Gothenburg , Sweden
100 THOUSAND POETS FOR CHANGE
A GLOBAL EVENT FOR SEPTEMBER 24th 2011

*
'Who will change old maps for new ones? New lamps for old ones' asked Aladdin in the
Arabian Nights. This is what inspired me to ask if you would be interested to participate in
global cultural event on September 24 for "100 Thousand Poets for Change " by emailing
poems, short prose text, paintings, photos, music or songs ( link to YouTube ), as well as
your personal profile.
A number of poets, writers, artists and humanitarians will demonstrate individually how to promote environmental,
social and political changes.
You can also answer these three questions with few lines, or less than a thousand words:
1 \ what does the concept of "change" mean to you?
2 \ what is the best (and the worst) changes that have taken place in the first decade of the
21st century, at both local and global level?
3 \ what needs to be changed in the world?
Imagination enabled Aladdin to open the doors of the cave by word and sound: Open
Sesame!
We also can open many closed doors in a similar way. Imagination is another reality.
I look forward to hearing from you.
Sincere regards,
* Mahmoud Al- Bayaty

*

Saadi Yousef
Friends and acquaintances met at the International Book Fair
http://www.svenskamassan.se Svenska Mässan 2011 - Göteborg and enjoyed drinking
wine and listening to passages of poems by the great Iraqi poet Saadi Yousef .

Saadi Yousef

Mahmoud Al-Bayaty :
Saadi Youssef is considered one of the most important contemporary poets in the Arab
world. He was born in 1934 in Iraq . Following his experience as a political prisoner, he has
spent most of his life in exile. He now lives in London.
After the occupation of Iraq the Guardian newspaper wrote an article under the title
"Three War Poems" , about three poets who were among the “most eloquent critics of
war” . The paper published poems by the Irish poet Seamus Heaney, the Iraqi Saadi
Youssef and the Vietnamese Michael Casey.
The former US foreign minister, James Baker said on the eve of the war against Iraq in
2001, ”we will bring back Iraq to the Stone Age". Saadi in this poem refers among other
things, to this phrase.
Saadi Youssef was invited to Sweden by cultural institutions three times ; to Gothenburg,
Malmö and Stockholm. His poems translated into Swedish, and there are many articles
and research about his works. His name repeated almost every year as one of the
candidates for the Nobel Prize in Literature.
I am pleased to read passages of a poem by Saadi Youssef entitled "America" .
Unfortunately I could not find this poem in Swedish so I will read it in Arabic and my
friend Khalid Samaray will read it in English.

ﺍﻡﻱﺭﻙﺍ ﺍﻡﻱﺭﻙﺍ
ﺃﻡﻱﺭﻙﺍ ﻅ ْﺍﺡ ﻑ  ،ﺭ ﺏ ّ ِ ﻱﺍ
… ﺍﻝﻝﺫﻱﺫ ﻡﻭ ﻁﻥﻱ  ،ﻡﻭ ﻁﻥﻱ
God, save America
!My home, sweet home
ﺍﻝﻙﻥﺯ ﻭﺝﺯﻱﺭﺓ ﻭﺍﻝﺝﺍﺯ ﺍﻝﺝﻱﻥﺯ ﺃﺡ ﺏ ّ ُ ﺃﻱﺽ ﺍ ً ﺃﻥﺍ
.ﺃﻭﺭﻝﻱﺍﻥﺯ ﻥﻱﻭ ﻭﻥﻭﺍ ﻑﺫ ﺱﻱﻝ ﻑﺭ ﺝﻭﻥ ﻭﺏﺏﻍﺍ ﺀ َ
.ﻝﻥﻙﻭﻝﻥ ﺍﺏﺭﺍﻩﺍﻡ ﻭﻙﻝﺍ ﺏ َ ﺍﻝﻡﺱﺱﺏﻱ ﻭﻡﺭﺍﻙﺏ ﺕ ﻭ َﻱ ﻥ ْ ﻡﺍﺭﻙ ﺃﺡ ﺏ ّ
.ﺍﻝ ﻑﺭﺝﻱﻥﻱ ﺍﻝﺕﺏﻍ ﻭﺭﺍﺉﺡﺓ ﻭﺍﻝﺫﺭﺓ ﺍﻝﻕﻡﺡ ﺡﻕﻭﻝ ﺍﺡﺏ
.ﺏﺃﻡﻱﺭﻙ ﻱ ّ ﻝﺱ ﺕ ُ ﻙﻥﻱﻝ
؟ ﺍﻝﺡﺝﺭ ﻱ ّ ﺍﻝﻉﺹﺭ ﺇﻝﻯ ﺍﻝ ﻑﺍﻥﺕﻭﻡ ﻁﻱﺍ ﺭ ُ ﻱﻉﻱﺩﻥﻱ ﺡﺕﻯ ﺏﺃﻡﻱﺭﻙ ﻱ ّ ﻝﺱ ﺕ ُ ﺃﻥﻥﻱ ﺃﻱﻙ ﻑﻱ
!Back to stone age
.ﺍﻝﺡﻡﺍﺭ ﻭﻝﺍ ﺃﺭﻱ ﺩ ُ ﺍﻝ ﻑﻱﻝ ﻝﺍ " ﺃﻡﻱﺭﻙﺍ " ﻭﻝﺍ ﺃﺭﻱ ﺩ ُ ﺍﻝﺏﺕﺭﻭ ﻝ َ ﻝﺍ
.ﺍﻝﺝﺫﻭﻉ ﻭﻕﻥ ﻁﺭ ﺓ َ ﺏﺍﻝﺱﻉ ﻑ ﺍﻝﻡﺱﻕﻭ ﻑ َ ﺏﻱﺕﻱ ﺍﻝ ﻁﻱﺍﺭ ﺃﻱﻩﺍ ﻝﻱ ﺍﺕﺭ ﻙ ْ
.ﺱﺡﺍﺏﻙ ﻥﺍ ﻁﺡﺍﺕ ﻭﻝﺍ ﺍﻝﺫﻩﺏﻱﺓ ﺏﻭﺍﺏﺍﺕﻙ ﺍﺡﺕﺍﺝ ﻝﺍ
 .ﻥﻱﻭﻱﻭﺭﻙ ﻝﺍ ﺍﻝﻕﺭﻱﺓ ﺃﺭﻱﺩ
ﺍﻝﺃﺱﻥﺍﻥ؟ ﺡﺕﻯ ﺍﻝﻡﺱ ﻝ ّـﺡ ﺍﻝﺝﻥﺩ ﻱ ّ ﺃﻱﻩﺍ  ،ﻥﻱ ﻑﺍﺩﺍ ﺹﺡﺭﺍﺀ ﻡﻥ ﺝﺉ ﺕ َـﻥﻱ ﻝﻡﺍﺫﺍ
ﺍﻝﺏﻱﻭﺕ؟ ﻉ ﺕ َـﺏﺍ ﺕ ِ ﻱﺏﻝﻍ ﺍﻝﺱﻡﻙ ﺡﻱﺙ ﺍﻝﺏﺹﺭﺓ ﺇﻝﻯ ﻭﺝﺉ ﺕ َ ﻙﻝﻩﺍ ﺍﻝﻡﺱﺍ ﻑﺍﺕ ﻩﺫﻩ ﻕ ﻁﻉﺕ ﻝﻡﺍﺫﺍ
ﻩﻥﺍ ﺕﺭﻉﻯ ﻝﺍ ﺍﻝﺥﻥﺍﺯﻱ ﺭ ُ
.ﻝﻡﺍ ﺀ ِﺍ ﻥﻱﻝﻭ ﻑـ ﺭ َ ﻙﺱﻝﻯ ﺕﻡﺽﻍ ﺍﻝﺕﻱ ﺍﻝﺝﻭﺍﻡﻱﺱ ﺕﻝﻙ ﻑﻕ ﻁ ﻝﺩ ﻱ ّ
 .ﺍﻝﺝﻥﺩ ﻱ ّ ﺃﻱﻩﺍ ﺍﺕﺭﻙﻥﻱ
.ﺍﻝﺹﻱﺍﺩ ﻭﺡﺭﺏ ﺓ َ ﺍﻝ ﻁﺍ ﻑﻱ ﺍﻝﻕﺹﺏ ﻙﻭ ﺥ َ ﻝﻱ ﺍﺕﺭ ﻙ ْ
.ﺍﻝﺭﻱﺵ ﻭﺥﺽﺭ ﺓ َ ﺍﻝﻡﻩﺍﺝﺭ ﺓ َ ﻁﻱﻭﺭﻱ ﻝﻱ ﺍﺕﺭ ﻙ ْ
.ﺕﻭﻡﺍﻩﻭﻙ ﻭﺹﻭﺍﺭﻱ ﺥ َ ﺍﻝﻡﺯﻡﺝﺭﺓ ﺍﻝﺡﺩﻱﺩ ﻁﻱﻭﺭ ﺥ ﺫ ْ
.ﺍﻝﺥﺹﻱ ﻡ َ ﻝﺱ ﺕ ُ
.ﺍﻝﺭ ﺯ ّ ِ ﻡ َـﻥﺍﻕ ﻉ ِ ﻑﻱ ﺭﻙﺏﺕ ﻱ ّ َ ﺡﺕﻯ ﺍﻝﻡﺥ ﻭ ّ ِﺽ ﺃﻥﺍ
.ﻭﻝﻉﻥﺕﻱ ﺍﺕﺭﻙﻥﻱ
 .ﻕﻱﺍﻡﺕﻙ ﺃﺭﻱ ﺩ ُ ﻝﺍ

*
I too love jeans and jazz and Treasure Island
and John Silver's parrot and the terraces of New Orleans.
I love Mark Twain and the Mississippi steamboats and Abraham Lincoln's dogs.
I love the fields of wheat and corn and the smell of Virginia tobacco.

But I am not American.
Is that enough for the Phantom pilot to turn me back to the Stone Age?
I need neither oil, nor America herself, neither the elephant nor the donkey.
Leave me, pilot; leave my house roofed with palm fronds and this wooden bridge.
I need neither your Golden Gate nor your skyscrapers.
I need the village not New York.
Why did you come to me from your Nevada desert, soldier armed to the teeth?
Why did you come all the way to distant Basra where fish used to swim by our
doorsteps?
Pigs do not forage here.
I only have these water buffaloes lazily chewing on water lilies.
Leave me alone soldier.
Leave me my floating cane hut and my fishing spear.
Leave me my migrating birds and the green plumes.
Take your roaring iron birds and your Tomahawk missiles.
I am not your foe.
I am the one who wades up to the knees in rice paddies.
Leave me to my curse.
I do not need your day of doom . . .

*
Mahmoud Al-Bayaty
Writer and journalis
- what does the concept of "change" mean to you?
- Change happens all the time, intentionally or spontaneously. Everything is subject to
change: hatred changes to love, wheat to bread, grapes to wine, and tree to music
coming from Paganini's violin.
- what is the best (and the worst) changes that have taken place in the first decade of the
21st century at both local and global level?
- The worst change is the transformation of Iraq, by force of arms, from a modern
independent state, free of illiteracy and many diseases, to an occupied and corrupt state
, to a Western oil colony run by greedy thieves. The best change is the growing

sympathy of Swedish and European people with the suffering of the Palestinian people
oppressed an under Israeli occupation for over six decades.

- what needs to be changed in the world?
- Our way of thinking. Let human being be marginal but let him also be a rebel.
Talking about creative people Apple former director Steve Jobs once said ”some might
see creative people crazy, because they think they can change the world, but they
actually do" . Jobs himself was one of those "crazy" people. He radically changed our
life. He rescued us from the desolation of loneliness by playing with Laptops, touch
tablets, iPhones, iPad and many other inventions.
Wikipedia says that Jobs was born in San Francisco to an American mother and a
Syrian Muslim father– Abdulfattah Jandali, a graduate student who later became a
political science professor. He divorced his wife and left Jobs who was later adopted by
an American family who gave him the name of Steve Powell Jobs.
http://en.wikipedia.org/wiki/San_Francisco

*
Stig Göran Gustafsson
Journalist, teacher at JHG, author
Change. I now live in the south of France. If you google on Pouzolles yo can se my village.
That is a change. And the best change ever for me. I followed my feelings, listened to it.
Didn't want myself be 80 years old and regret I didn't do it. You regret what you did not
do, not what you did do! Tell them that on the festival!
And your third question. The world is changing all the time. Has done since beginning and
will to the end. So, choose any aspect of life, join in and try to for a short interval called
lifetime pull it in the direction you happen to prefer. It's a kaleidoscope.
Love / Stig Göran Gustafsson.
http://en.wikipedia.org/wiki/Pouzolles

*

Mahmoud Al-Bayaty on the main Public Library - Gothenburg

Mahmoud Al-Bayaty
Arabic text
On the edge of poetry

ﺵـﺫﺭﺍﺕ
ﺍﻝ ﺏﻱ ﺃ ﺕﻱ ﻡﺡﻡـﻭﺩ
1
ﻱﻡ ﺭ ّ ُ ﻡﺱﺭ ﻉ ﺍ ً ﻉﺹﻑﻭ ﺭ ٍ ﻙﻅ ﻝ ّ ِ ﺍﻝﻑﺭ ﺡ ُ
ﻭﺍﻝ ﺡﺯ ﻥ ُ
ﺝﺩ ﺍ ً ﺍﻝ ﺥﻁﻯ ﺙﻕﻱ ﻝ ُ ﺡﻝﺯﻭ ﻥ ٌ
2
ﺡﺍﻝﻁﻡﻭ
 ،ﻉﺍﻝﻱ ﺍ ً  ،ﻱ ﺡ ﻝ ّ ِﻕ ﺵﻡ ﻉ ٍ ﻁﺍﺉ ﺭ ُ
ﺍﻝ ﺵﻡﺱ ﺹﻭ ﺏ َ

3
ﺏﺍﻝ ﺡ ﺏ ّ ِ ﻱﻝﻱ ﻕ ُ ﻝﺍ
 ،ﻉﻙﺍﺯﻱ ﻥ ِ ﻉﻝﻯ  ،ﺍﻝﺍﺱﺕ ﺝﺩﺍ ﺀ ُ
ﻙﺍﻝ ﺵ ﺡﺍ ﺫ ِ
4
 :ﺍﻝ ﺵﺍﻡ ﺥ ِ ﻝﻝﺕﻡﺙﺍ ﻝ ِ ﻕﻝ ﺕ ُ
 .ﺡ ﺝ ﺭ ٍ ﺱﻭﻯ ﻝﺱ ﺕ َ ﺇﻥﻙ
 .ﺕﺭﺍ ﺏ ٌ ﺍﻥ ﺕ َ  :ﻕﺍﻝ
5
ﺕﻑﻙ ﺭ ُ ﺏﺍﻝﻡﻭﺕ ﻡﺭ ﺓ ٍ ﺍﻝ ﻑ َ
ﺱﻭﻯ ﻱﻑﻙ ﺭ ُ ﻝﺍ ﺍﻝﻡﻭ ﺕ ُ ﻭﺏﻙ
ﻭﺍ ﺡﺩ ﺓ ٍ ﻡﺭ ﺓ ٍ
6
ﺍﻝ ﻉﺩ ﻡ ِ ﻡﻥ ﺇ ﻥ ّﺍ
ﺭﺍ ﺝ ﻉﻭ ﻥ َ ﻝ ﻉﺩ ﻡ ِﺍ ﻭﺇﻝﻯ
7
ﺕﻙﺕﻡ ﻝ َ ﺍﻥ ﻭﻡﺍ  ،ﺏﻱﺩﻱ ﺍﻝﺹﻭﺍ ﺏ ِ ﺝﺍ ﺩ ّ َ ﺓ َ ﺍ ﺵ ُ ﻕ ّ ُ
ﻉﻥ ﻩﺍ ﺍﻥ ﺡﺭ ﻑ ُ
8
ﺍﻝﺫﻱ ﺫﺍ ﻡﻥ
ﺭﻱ ﺵ ٍ ﻡ ِ ﺥ َ ّ َﺩ ﺓ ِ ﻉﻝﻯ ﺍﻝﺭﺍ ﺱ َ ﻱﺽ ﻉ ُ
؟ ﺕ ُﺫﺏ ﺡ ُ ﻭ ﻩﻱ ﺍﻝﺩﻭﺍ ﺝ ﻥ ِ ﻑﺯ ﻉ َ ﻭﻱﺕﺫ ﻙ َ ﺭ ُ
9
 ،ﻙﺍﻝﺹﺩ ﺃ ِ ﺍﻝﺯﻡﻥ
ﺡﻱ ﻥ َ ﻱ ُﺯﻡ ﺝ ِ ﺭ ُ ﻝﺍ
 ،ﻱﻑ ﺕ ِ ﺭ ِ ﺱ ُ
10

 ،ﺍﻝﺹﺩ ﻕ ِ ﻡ َ ﻝ ْ ﻡ َ ﺱ ُ
ﻙﺍﻝﻙﺫ ﺏ ِ ﻝﻱﺱ  ،ﻍﺍﻝﺏ ﺍ ً ﺍﻝ ﺥ ﺵ ﻥ ِ
ﻥﺍ ﻉﻡ ﺍ ً
11
ﺯ ﻩﻭ ﺭ َ ﻙﻭ ﺥ ﻑﺍﻥ ﻑﻥﺱﻥﺕ ﺍﻝ ﻩﻭﻝﻥﺩ ﻱ ّ ُ ﺭﺱ ﻡ َ
 1888 ،ﻑﻱ  ،ﺍﻝ ﺵﻡ ﺱ ْ ﻉ َ ﺏ ّﺍﺩ
ﺍﻝﻱﻭﻡ ﺡﺕﻯ ﺕﺫﺏ ﻝ ْ ﻭﻝﻡ
12
ﺍﻝﺭﺍ ﻉﻱ ﺍﻱ ﻩﺍ
ﻭﺍﻥ ﺕ َ ﺍﻝﻡﺍ ﻉ ﺯ ِ ﺏﺕﻭﺍ ﺽ ُ ﻉ ِ ﺕ ﺡ ﻝ ّ َ
ﺕﺭﺕﻕﻱ
ﺍﻝ ﻕ ِ ﻡ َ ﻡ َ
13
ﺍﻝﺹﺩﻱ ﻕ ُ ﺍﻱ ﻩﺍ
 .ﺏﺍﻝ ﺵﻭ ﻙ ِ ﻁﺭﻱﻕﻱ ﺕﺯﺭ ﻉ ْ ﻝﺍ
ﺕ ﺝﺭ ﺡ َ ﺍﻥ ﺍ ﺥ ﺵﻯ
ﻕﻝ ﺏ َ ﻙ َ
14
ﺏﺉ ﺭ ٍ ﻑﻱ ﺍﺱﻕ ﻁ ُ ﻙﻝﻡﺍ
ﺍﻝﺃﺹﺩﻕﺍ ﺀ ُ ﻩﺭ ﻉ ُﻱ
ﺡﺏﺍ ﻝ ِ ﻡﻥ ﺁﻝﺍ ﻑ ٍ ﻝﻡ ﺩ ّ ِ
! ﺍﻝ ﻩﻭﺍ ﺀ ِ
15
ﺍ ﺡﺏ ﻙ ِ  ،ﺍﻝ ﻭ َ ﺡﺩ ﺓ ُ ﺍﻱﺕ ﻩﺍ
ﺍﻝﺃﺙﻥﻱﻥ ﻥ ﺡﻥ
ﺏﺃﺱﺭ ﻩ ِ ﺍﻝ ﻉﺍﻝ ﻡ ِ ﻡ ُﻕﺍ ﺏ ِ ﻝ َ
 " ،ﻭﺍﻝﺙﻭﺭﺓ ﻭﺍﻝﻭﺝﻭﺩ ﺍﻝﺡﺏ ﻙﻝﺍﻡ " ﺍﻝﺏﻱﺍﺕﻱ ﻡﺡﻡﻭﺩ ﻙﺕﺍﺏ ﻡﻥ ﻡﻕﺕ ﻁ ﻑﺍﺕ
 2009 .ﻭﺍﻝﻥﺵﺭ ﻝﻝﺩﺭﺍﺱﺍﺕ ﺍﻝﻉﺭﺏﻱﺓ ﺍﻝﻡﺅﺱﺱﺓ

*

Kristin Allwood
poet, photographer, artist
Swedish writer, poet, truggleser, painter, who has been shown in 13 countries up to 2011.
I have written 7 books, 5 of them poetry books, one in up to 4 languages
simultaneously with haikus, senryus, tankas. Poetry examples clicking at a few of my
books. I often illustrate my books with my own art. In my art I work with different
technics and materials, mostly acrylic, oil and mixed media, but also some textile &
graphics. I appreciate variation and often use surrealism and symbolism in my often
coloristic & imaginative art.
fantasi@bredband.net
http://hem.berdband.net/krisallw/allwoodarts.htm

IF WE WANT
A small wave becomes
a happening in the big wide
wild world of the ocean
The whole ocean remains
as a sea of opportunities
if we want
*
OM VI VILL
En liten våg blir
en händelse i oceanens
stora vida vilda värld

Hela oceanen är kvar
som ett hav av möjligheter
om vi vill
*
KNOWING WHAT
Knowing what you have
Knowing what you need
Knowing what you can do without
Small questions, big questions
Difficult answers to give
Important to give long thoughts
*
VETA VAD
Veta vad man har
Veta vad man behöver
Veta vad man kan klara sig utan
Små frågor, stora frågor
Svåra svar att svara
Viktiga ge långa tankar

*
NEEDED, tanka, BEHÖVS
Vadå kasta ut
blattar behövs i vårt land
pizza är italiensk
kaffe vin siffror inte svenskt
Förnya föryngra oss
*

Why throw out
foreigners are needed in our country
pizza is Italian
coffe wine numbers not Swedish
Renew us make us younger
*
Para que echar
se necesitan extranjeros en nuestro país
la pizza es italiana
café vino zifras no suecos
Renovarnos rejuvenarnos
*
Wieso raussmiessen
Ausländer brauchen wir im Lande
Pizza ist italienisch
Kaffee Wein Ziffern nicht swedisch
Ernuern verjüngern uns
*
TANKA
Germany phases out
proven dangerous nuclear power
The People wants respect
Sweden gets cold feet
Germany listens to the opinion
*
AVVECKLA, tanka
Tyskland avvecklar
bevisat farlig kärnkraft
Folk vill ha respekt

Sverige får kalla fötter
Tyskland lyssnar på opinion
*
PLAST
tonvis utav plast
färdas med havsströmmarna
plastoceaner
*
PLASTIC
tons of plastic
travel with the sea
plastic oceans
PLÁSTICO
toneladas de plástico
viajan con los corrientes del mar
océanos de plástico

PLASTIK
Tonnenweise Plastik
fliesst mit Meeresströmen
Plastikozeane

*

Yasmin Omar
Artist
Iraqi artist , born in Baghdad 1955.
Graduated from the Fine Art Institute/ Baghdad 1971.
Organized individual and group exhibitions in London and Gothenburg \ Sweden.
Currently preparing for an art exhibition in Amman \ Jordan

Yasmin temporary site on the Internet :
http://yasmingallery.blogspot.com/
ﻉﻡﺭ ﻱﺍﺱﻡﻱﻥ
. 1955  ﻡﻭﺍﻝﻱﺩ. ﻑﻥﺍﻥﺓ ﺕﺵﻙﻱﻝﻱﺓ ﻡﻥ ﺍﻝﻉﺭﺍﻕ
 ﺥﺭﻱﺝﺓ ﻡﻉﻩﺩ ﺍﻝﻑﻥﻭﻥ.19771 ) ﺍﻝﺝﻡﻱﻝﺓ ﻑﻱ ﺏﻍﺩﺍﺩ ( ﺍﻝﻉﺭﺍﻕ
 ﺍﻝﺱﻭﻱﺩ\ﻭﻍﻭﺙﻥﺏﺭﻍ ﺍﻕﺍﻡﺕ ﻡﻉﺍﺭﺽ ﺭﺱﻡ ﻡﻥﻑﺭﺩﺓ ﻭﺝﻡﺍﻉﻱﺓ ﻑﻱ ﻝﻥﺩﻥ.
ﺍﻝﺍﺭﺩﻥ\ﺕﺕﻩﻱﺃ ﺡﺍﻝﻱﺍً ﻝﺃﻕﺍﻡﺓ ﻡﻉﺭﺽ ﺭﺱﻡ ﻑﻱ ﻉﻡﺍﻥ
: ﻡﻭﻕﻉ ﻱﺍﺱﻡﻱﻥ ﺍﻝﻡﺅﻕﺕ ﻉﻝﻯ ﺍﻝﺍﻥﺕﺭﻥﻱﺕ
http://yasmingallery.blogspot.com/

*
Sumer - From clay tablets to PC tables !

The beginning was in Sumer ( Mesopotamia - Iraq ) . The birthplace of the first cities ,
laws, astronomy, wheel , writing , musical instruments, singing and many other
activities and inventions.
The first poet in history was an Iraqi woman called Enheduanna ,
http://en.wikipedia.org/wiki/Enheduanna (Sumarain mother and Akkadian father) a 44
centuries-old, the daughter of King Sargon of Akkad, founder of the first Empire in
history. On soft clay plates, she wrote oldest and most powerful description of the

spark of creativity in literature and art:
" In the middle of the night , I put coal in the steaming bowl , and a poem was born "
“Sumer ” is also a name of an orchestra, established in Gothenburg in September
1996 by Talal Ismail (originally from Iraq ). He presented to us a number of Sumer
works as contribution for "100 Thousand Poets for Change “ on September 24 . Talal
was born in Nineveh, the capital of Assyrian Empire, which founded the first library
in the world (the second millennium BC).
Perhaps, the most interesting characteristic of Sumer Orchestra is that the majority
of its members are Swedish , Norwegian and Germany who play on oriental music's
instruments and sing in Arabic!
Unfortunately, Talal Ismail can not play music recently or sing due to serious health
problems. We Wish him a speedy recovery.
Mahmoud Al-Bayaty
Some of Sumer's Videos:
http://youtube.com/watch?v=Z2UtjS297v0&feature=related
http://youtube.com/watch?v=fUHv1bLEBJk
http://youtube.com/watch?v=WzyAgAOEPXI&feature=related
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Swedish-Arabic Sumer Ensemble
Sumer is the name of the prehistoric civilization which flourished by the rivers Tigris
and Euphrates in ancient Mesopotamia (present-time Iraq) from time immemorial to
circa 2500BC. No one knows for certain where the Sumerians had originally come
from, nor how they managed to build up such a stupendous civilization in that so remote
past. Sumer's contribution to world civilization is unprecedented, and the Sumerians
hold the patent for the very first achievements and inventions in the fields of industry,
agriculture, irrigation, transportation, economy, trade, schools and education,
constitution, documentation, librarianship, literature, art, music etc. Following is the
refrain of the earliest love song in the whole history of mankind, which was composed
and sung in Sumer more than 5000 years ago:
Oh bridegroom, dear to my heart,
Great is your beauty, sweet like honey!
Oh lion, dear to my heart,
Great is your beauty, sweet like honey!

The Sumerian harp; a sophisticated eleven-string instrument excavated at the site of
Sumer in the 1920's is a token of that gorgeous civilization and an invaluable souvenir
from the eldest of civilization to the youngest one.
As an orchestra, Sumer was established in Gothenburg, Sweden on the first of
September 1996, with a purpose, a goal and a dream. The purpose is to introduce Arabic
traditional and folk music to Scandinavia I particular, and the west in general. The goal
is establish the first school for Arabic music in Sweden, and the dream is to make a tour
of the Arab World, Europe and America performing Arabic music as it ought to sound.
Sumer's repertoire consists primarily of Arabic traditional and folk music with emphasis
on twentieth-century compositions. The songs are carefully hand-picked to span more
than twenty Arab countries. Sumer embraces those very special and local singing genres
such as muwashahat of Andalusia, Egyptian mawwal, Iraqi maqam, pasta, boudhiyya,
ataba, swehli, and niel, mountain singing from Lebanon, Gulf, Nubian and Bedouin
singing, malouf of Tunisia and North Africa, Egyptian adwar, qudoud of Aleppo, and
Kurdish songs.
What makes Sumer special and unique, probably in the whole world, is that the lead
singing is performed by Swedish and Norwegian girls. Not only that, but they perform all
the Arab music styles regardless of the huge variety of styles throughout more than
twenty Arab countries. Their performance is characterized by a high grade of precision
and mastering of the tiniest linguistic and musical nuances and intricacies. After every
gig, the Arabs among the audience usually come and talk to them in Arabic, which they
cannot speak.
Sumer has given out two CD's, so far. It has performed hundreds of concerts in Sweden
and Europe. Two long TV programs have been made on the orchestra by the Swedish TV
(STV) and the Norwegian TV (NRK). Tens of articles have been published on Sumer in
the Swedish, European and Arabic press.

Talal Ismail (Iraq): leader, conductor, linguistic and musical supervisor, vocalist, oudist
and percussionist
Anna Ottertun (Sweden): vocalist and percussionist
Marianne Holmboe (Norway): vocalist and percussionist
Anders Waernellius (Sweden): lead percussionist
Åsa Ericsson (Sweden): base
Josefine Liftig (Sweden): flute and nay
Ulrich Schmid (Germany): violin
Alaa Majeed (Iraq): nay
Contact Information:
Talalismail2000@yahoo.com
0046-737034132
0046-31-3307799

For more videos
http://youtube.com/results?search_query=sumer+talal&aq=f
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! ﺍﻝﻉﺍﻝﻡ ﺕﻍﻱﻱﺭ ﺃﺝﻝ ﻡﻥ ﺵﻉﺭﺍﺀ
ﻡﺩﻥ ﻡﻥ ﺍﻝﻉﺩﻱﺩ ﻑﻱ ﺕ ﻅﺍﻩﺭﺓ ﺕﻥ ﻅﻱﻡ ﺝﺭﻯ ﺭﻭﺙﻥﺏﺭﻍ ﻡﺍﻱﻙﻝ ﺍﻝﺃﻡﻱﺭﻙﻱ ﺍﻝﺵﺍﻉﺭ ﻡﻥ ﺏﻡﺏﺍﺩﺭﺓ
ﺍﻙﺏﺭ ﺙﺍﻥﻱ  ،ﻍﻭﺙﻥﺏﺭﻍ ﻭ ﻑﻱ  « .ﺍﻝﺕﻍﻱﻱﺭ ﺍﺝﻝ ﻡﻥ ﺵﺍﻉﺭ ﺍﻝ ﻑ  « 100ﻉﻥﻭﺍﻥ ﺕﺡﺕ ﺍﻝﻉﺍﻝﻡ
 .ﻭﺍﻝﻡﻭﺱﻱﻕﻯ ﻭﺍﻝﺕﺵﻙﻱﻝ ﺍﻝﺵﻉﺭ ﺏﻱﻥ ﻡﺱﺍﻩﻡﺍﺕﻩﻡ ﺕﻭﺯﻉﺕ ﻡﺙﻕ ﻑﻭﻥ ﺵﺍﺭﻙ  ،ﺍﻝﺱﻭﻱﺩ ﻡﺩﻥ
ﻡﻥ ﻡﻕﺍ ﻁﻉ ﺍﻝﻯ ) ﺍﻱﻝﻭﻝ \ ﺱﺏﺕﻡﺏﺭ  ( 23 – 25ﺍﻝﺩﻭﻝﻱ ﺍﻝﻙﺕﺍﺏ ﻡﻉﺭﺽ ﺽﻱﻭ ﻑ ﺍﺱﺕﻡﻉ ﻭﻕﺩ
ﻥﺹﻭﺹ ﻉﻥ ﻑﺽﻝﺍ  ،ﻭﺍﻝﺃﻥﻙﻝﻱﺯﻱﺓ ﺍﻝﻉﺭﺏﻱﺓ ﺏﺍﻝﻝﻍﺕﻱﻥ ﻱﻭﺱ ﻑ ﺱﻉﺩﻱ ﺍﻝﺵﺍﻉﺭ ﻕﺹﺍﺉﺩ
ﻝﻝ ﻑﺹﻝ ﻡﻭﺝﺯ ﻭﻉﺭﺽ ) ﻍﻭﺙﻥﺏﺭﻍ ﻑﻱ ﺍﻝﺡﺩﺙ ﻡﻥﺱﻕ ( ﺍﻝﺏﻱﺍﺕﻱ ﻡﺡﻡﻭﺩ ﻝﻝﺃﺩﻱﺏ ﻕﺹﻱﺭﺓ
ﻉﻝﻯ ﺭﻕﺹ " ﺭﻭﺍﻱﺓ ﻱﺕﻥﺍﻭﻝ ﺍﻝﺫﻱ ﺱﻱﻝﻡﺍﻥ ﻱﻭﻩﺍﻥﺍ ﺍﻝﺱﻭﻱﺩﻱﺓ ﺍﻝﺏﺍﺡﺙﺓ ﻙﺕﺍﺏ ﻡﻥ ﺍﻝﺭﺍﺏﻉ
ﻙﻡﺍ  ،ﺍﻭﺭﺏﺍ ﻑﻱ ﻡﻕﻱﻡﻱﻥ ﻉﺭﺏ ﻝﺃﺩﺏﺍﺀ ﺍﺥﺭﻯ ﺏﺭﻭﺍﻱﺍﺕ ﻭﻱﻕﺍﺭﻥﻩﺍ " ﻭﻉﺭﺓ ﺍﺡﻝﺍﻡ – ﺍﻝﻡﺍﺀ
 ،ﻭﺍﻝﻡﺍﻥﻱﺍﺕ ﻭﻥﺭﻭﻱﺝﻱﺍﺕ ﺱﻭﻱﺩﻱﺍﺕ ﻡﻥ ﺕﺕﺃﻝ ﻑ ﺍﻝﺕﻱ ﺱﻭﻡﺭ ﻑﺭﻕﺓ ﻝﺕﺱﺝﻱﻝﺍﺕ ﺍﺱﺕﻡﻉﻭﺍ
 .ﺍﺱﻡﺍﻉﻱﻝ ﻁﻝﺍﻝ ﺍﻝﻉﺭﺍﻕﻱ ﺍﻝ ﻑﻥﺍﻥ ﺏﺇﺩﺍﺭﺓ
ﻡﻭﺱﻱﻕﻯ  ،ﻍﻥﺍﺀ  ،ﻑﻭﺕﻭﻍﺭﺍ ﻑ  ،ﺕﺵﻙﻱﻝ ﻥﺙﺭ ،ﺵﻉﺭ ( ،ﺍﻝ ﻑﻉﺍﻝﻱﺍﺕ ﺍﺭﺵ ﻑﺓ ﺍﻝﺁﻥ ﻭﺕﺝﺭﻱ
ﻡﺯﻱﺩﺍ " ﻙﻝﺍﻡ " ﻭﺱﻱﻥﺵﺭ  .ﺍﻝﺃﻡﻱﺭﻙﻱﺓ ﺱﺕﺍﻥ ﻑﻭﺭﺩ ﺝﺍﻡﻉﺓ ﻉﻥﺩ ﺏﻉﺽﻩﺍ ﺡ ﻑ ﻅ ﻝﻱﺕﻡ ) ﺍﻝﺥ
ﻉﻝﻯ ﻕﺍﺩﺭﻭﻥ ﺍﻥﻩﻡ ﻱ ﻅﻥﻭﻥ ﺵﻉﺭﺍﺀ  :ﺕﻭ ﻑﺭﻩﺍ ﺡﺍﻝ ﺍﻝ ﻅﺭﻱ ﻑ ﺍﻝﺡﺩﺙ ﻩﺫﺍ ﻉﻥ ﺍﻝﻡﻉﻝﻭﻡﺍﺕ ﻡﻥ
! ﺍﻝﻉﺍﻝﻡ ﺕﻍﻱﻱﺭ
*

ﺍﻝﺕﻍﻱﻱﺭ ﺃﺝﻝ ﻡﻥ ﺵﻉﺭﺍ ﺀ
ﻝ ﻭﺯ ﺃ ﺏ ﻭ ﻱ ﻭﺱﻑ
ﺹﺡﻱﻑﺓ ﺍﻝﺥﻝﻱﺝ
2011-09-27
ﻑﻙﺭﺓ ﺍﻝﻉﺍﻝﻡ ،ﺡﻭﻝ ﻡﺩﻱﻥﺓ  450ﻑﻱ ﻕﺹﺍﺉﺩﻩﻡ ﻱﻕﺭﺃﻭﻥ ﺍﻝﺕﻍﻱﻱﺭ ﺃﺝﻝ ﻡﻥ ﺵﺍﻉﺭ ﺃﻝ ﻑ 100
 95ﻑﻱﻩﺍ ﺕﺵﺕﺭﻙ ﺍﻝﺕﻱ ﺍﻝﻉﺍﻝﻡﻱﺓ ﺍﻝﺕ ﻅﺍﻩﺭﺓ ﻩﺫﻩ ﺃﻥ ﺫﻝﻙ ﻡﻥ ﻭﺍﻝﺃﻩﻡ ﺡﻕ ﺍ ً ،ﻭﺝﺩﻱﺩﺓ ﺝﻡﻱﻝﺓ
ﺇﻝﻱﻩ ﺍﻝﺡﺍﺝﺓ ﺝﺍﻥﺏ ﺇﻝﻯ ﻭﺍﻝﺇﻥﺱﺍﻥﻱﺓ ﺍﻝﺝﻡﺍﻝﻱﺓ ﻭﻭ ﻅﻱ ﻑﺕﻩ ﺍﻝﺵﻉﺭ ﺩﻭﺭ ﺝﺩﻱﺩ ﻡﻥ ﺕﺅﻙﺩ ﺩﻭﻝﺓ

ﺍﻝﺃﺩﻡﻍﺓ ﺇﻝﻯ ﻭﺕﺯﺡ ﻑ ﺍﻝﺁﻝﺓ ﻑﻱﻩ ﺕﺕﻍﻭﻝ ﺯﻡﻥ ﻑﻱ ﺍﻝﻙﻭﻥﻱﺓ ،ﻑﺽﺍﺀﺍﺕﻩ ﺇﻝﻯ ﻭﺍﻝﺡﺍﺝﺓ
ﺕ ﻑﺭﺯ ﻭﺍﻝﺕﻱ ﺍﻝﺝﺍﻩﺯﺓ ﺍﻝﻡﻉﻝﺏﺓ ﺍﻝﺙﻕﺍ ﻑﺓ ﺕﻝﻙ ﺍﻝﻉﻥﻙﺏﻭﺕﻱﺓ ،ﺍﻝﺵﺏﻙﺍﺕ ﺙﻕﺍ ﻑﺓ ﻭﺍﻝﻭﺝﺩﺍﻥ
ﺍﻝﻡﺩﻡﺭﺓ ﻭﺕﺡﻭﻝﺍﺕﻩ ﺹﺭﺍﻉﺍﺕﻩ ﻑﻱ ﻱﺏﺩﻭ ﻉﺍﻝﻡ ﻑﻱ ﺍﻝﺇﻥﺱﺍﻥ ،ﻕﻝﺏ ﻡﻉ ﺍﻝﻕ ﻁﻱﻉﺓ ﻡﻥ ﺵﻱﺉ ﺍ ً
 .ﻕﻝﺏ ﺏﻝﺍ ﺃﺡﻱﺍﻥ ﺍ ً،
ﺍﻝﺹﻭﺕ ﺥﻝ ﻑﻱﺓ ﻉﻝﻯ ﺝﺍﺀ ”،ﻱﻱﺭﺍﻝﺕﻍ ﺃﺝﻝ ﻡﻥ“ ﺍﻝﺕ ﻅﺍﻩﺭﺓ ﻩﺫﻩ ﺕﺭ ﻑﻉﻩ ﺍﻝﺫﻱ ﺍﻝﺵﻉﺍﺭ ﻩﻝ
ﺃﻡ ﻉﺭﺏﻱﺓ ،ﻡﺩﻥ ﻭﺃﻙﺙﺭﻩﺍ ﺍﻝﻉﺍﻝﻡ ﻡﺩﻥ ﻭﻡﻱﺍﺩﻱﻥ ﺱﺍﺡﺍﺕ ﺏﻉﺽ ﻑﻱ ﻱﺭﺕ ﻑﻉ ﺍﻝﺫﻱ ﺍﻝﺵﻉﺏﻱ
ﺝﻭﻩﺭ ﻱﺏﺩﻭ ﺍﻝﺡﺍﻝﻱﻥ ﻑﻱ  . .ﻭﺇﺏﺩﺍﻉﻱ؟ ﺝﻡﺍﻝﻱ ﻑﻥﻱ ﺕﻍﻱﻱﺭ ﻩﻭ ﻩﻥﺍ ﺍﻝﻡﻕﺹﻭﺩ ﺍﻝﺕﻍﻱﻱﺭ ﺃﻥ
ﻭﺍﻝﺱﻱﺍﺱﺓ ﻭﺍﻝﺇﺏﺩﺍﻉ ﺍﻝﺙﻕﺍ ﻑﺓ ﻑﻱ ﺕﻍﻱﻱﺭ ﺃﻱ ﻑﺍﻝﺕﻍﻱﻱﺭ ،ﻭﺫﻙﻱ ﺍ ً ،ﻡﻥ ﻁﻕﻱ ﺍ ً ﺍﻝﺵﻉﺍﺭ
ﻭﺍﻝﺕﻱ ﺍﻝﻡﺕﺡﻭﻝﺓ ﺍﻝﺭﻭﺡ ﻩﺫﻩ ﺍﻝﺵﻉﺭ ،ﺭﻭﺡ ﻡﻉ ﻱﻝﺕﻕﻱ ﺇﻝﺥ  . .ﻝﺍﻕﺕﺹﺍﺩﻭﺍ ﻭﺍﻝﺕﺭﺏﻱﺓ
 .ﺍﻝﻉﺹﻭﺭ ﻡﺩﻯ ﻉﻝﻯ ﻭﺍﻝﺍﺝﺕﻡﺍﻉﻱ ﻭﺍﻝﺱﻱﺍﺱﻱ ﺍﻝﺙﻕﺍ ﻑﻱ ﺏﺍﻝﺙﺍﺏﺕ ﻝﺍﺕﻕﺏﻝ
ﻱﺅﺭﺥ ﺃﻱﺽ ﺍ ً ﻭﺍﻝﺵﻉﺭ ﻑﻥﻱ ،ﺏﻡﻉﻥﻯ ﻭﻝﻙﻥ ﺕﻭﺙﻱﻕﻱﺓ ،ﻡﺍﺩﺓ ﻭﺱﻱﺏﻕﻯ ﻭﻡﺍﺯﺍﻝ ﺍﻝﺵﻉﺭ ﻙﺍﻥ
ﺍﻝﻡﺅﺭﺥ ،ﻕﺓ ﻁﺭﻱ ﻉﻝﻯ ﻭﻝﻱﺱ ﺍﻝﺵﺍﻉﺭ ﻁﺭﻱﻕﺓ ﻉﻝﻯ ﻭﺍﻝﺃﺡﺩﺍﺙ ﺏﺍﻝﻭﻕﺍﺉﻉ ﻭﻱﺡﺕ ﻑ ﻅ ﻭﻱﺅﺭﺵ ﻑ
ﺍﻝﺵﻉﺭﺍﺀ ﻡﺝﻡﻭﻉ ﻭﺝﺩﻭﺍﻩﺍ ﺏﻕﺍﺉﻩﺍ ﻉﻝﻯ ﻱﻉﻡﻝ ﺝﻡﺍﻉﻱﺓ ﺫﺍﻙﺭﺓ ﻱﺵﻙﻝ ﺃﺥﺭﻯ ﺏﺹﻭﺭﺓ ﺃﻥﻩ ﺃﻱ
ﻝﻭ ﺡﺕﻯ ”ﺇﺥﻭﺓ“ ﻭﺹ ﻑﻩﻡ ﻝﻝﺏﻉﺽ ﻱ ﻁﻱﺏ ﺍﻝﺫﻱﻥ ﺍﻝﺵﻉﺭﺍﺀ ﺃﻭﻝﺉﻙ ﻙﻝﻩ ،ﺍﻝﻉﺍﻝﻡ ﻑﻱ
ﻑﻩﺅﻝﺍﺀ ﻭﺍﻝ ﻑﻙﺭﻱﺓ ،ﺍﻝﺃﻱﺩﻱﻭﻝﻭﺝﻱﺓ ﻭﺃ ﻁﺭﻩﻡ ﻭﻝﻍﺍﺕﻩﻡ ﻭﺝﻥﺱﻱﺍﺕﻩﻡ ﺙﻕﺍ ﻑﺍﺕﻩﻡ ﺍﺥﺕﻝ ﻑﺕ
ﻭﺵﻉﺭ ﺍﻝﺃﺱﻯ ﻭﺵﻉﺭ ﺍﻝﺡﺏ ،ﺵﻉﺭ  . .ﺍﻝﺵﻉﺭ ﻝﺏﻕ ﻡﻥ ﺝﻡﻱﻉ ﺍ ً ﻱﻭﻝﺩﻭﻥ ﺍﻝﻙﻭﻥﻱﻭﻥ ﺍﻝﺇﺥﻭﺓ
 .ﺍﻝﺡﻝﻡ ﻭﺵﻉﺭ ﺍﻝﺃﻝﻡ
ﻑﻱ ﺕﻡﺙﻝ ﻭﺍﻝﺡﺭﻱﺓ ﻭﺍﻝﺝﻡﺍﻝ ﺍﻝﻉﺩﻝ ﺇﻝﻯ ﻭﺕﻭﻕﻩﻡ ﻭﺃﺵﻭﺍﻕﻩﻡ ﺍﻝﺵﻉﺭﺍﺀ ﺃﺡﻝﺍﻡ ﻡﻥ ﺍﻝﻙﺙﻱﺭ
ﻡﻉ ﺍﻝﺵﻉﺭﺍﺀ ﺃﺭﻭﺍﺡ ﺕﻝﺕﻕﻱ ﻭﻩﻥﺍ ،ﺍﻝﻉﺏﺍﺭﺓ ،ﺝﺍﺯﺕ ﺇﺫﺍ ﺃﺭﻭﺍﺡﻩﻡ ﻥﺹﻭﺹ ﻩﻱ ﺍﻝﺕﻱ ﻕﺹﺍﺉﺩﻩﻡ
ﻉﻝﻯ ﺍﻝﺇﻥﺱﺍﻥ ﺃﺥﻭ ﺍﻝﺇﻥﺱﺍﻥ ﺫﻝﻙ ﻑﻕﺏﻝ ﺍﻝﺵﺍﻉﺭ ،ﺃﺥﻭ ﺍﻝﺵﺍﻉﺭ ﺃﻥ ﻭﻙﻡﺍ ﺍﻝﺵﻉﻭﺏ ،ﺃﺭﻭﺍﺡ
 .ﻭﺍﻝﺃ ﻑﺽﻝ ﺍﻝﺃﺝﻡﻝ ﻭﺍﻝﺡﻱﺍﺓ ﺍﻝﻙﺭﺍﻡﺓ ﺇﻝﻯ ﺍﻝﻡﺱﺕﻡﺭ ﺕ ﻁﻝﻉﻩ ﻡﺏﺩﺃ
ﺍﻝﻉﺍﻝﻡﻱﺓ ﺍﻝﺇﻥﺱﺍﻥﻱﺓ ﻝﺕ ﻅﺍﻩﺭﺕﻩﻡ ﻕ ُ ﻱ ّﺽ ﺇﺫﺍ ﻡﻩﻭﻝ ،ﺭﻕﻡ ﻭﻩﻭ ﺵﺍﻉﺭ ،ﺃﻝ ﻑ  100ﺙﺍﻥﻱﺓ ﻡﺭﺓ
ﺍﻝﺵﺭ ﻡﻥ ﺍﻝﺇﻥﺱﺍﻥ ﺇﻥﻕﺍﺫ ﻑﻱ ﺍﻝﺇﺱﻩﺍﻡ ﻱﺱﺕ ﻁﻱﻉﻭﻥ  . .ﻭﺝﻭﻩﺭﻱﺓ ﻉﻡﻝﻱﺓ ﺕﻙﻭﻥ ﺃﻥ ﻩﺫﻩ
 .ﻭﺍﻝﻉﻥ ﻑ ﺏﺍﻝﺱﻝﺍﺡ ﻝﻱﺱ ﻭﺏﺍﻝ ﻁﺏﻉ ﺏﺍﻝﻙﻝﻡﺓ ،ﻁ ﻑﻕ ﻭﺍﻝﺍﺱﺕﺏﺩﺍﺩ ،ﻭﺍﻝﺥﻭ ﻑ
ﺵﻱﺀ ﻙﻝ ﻭﺏﻉﺩ ﻕﺏﻝ ﻱ ﻑﺕﻕﺭﻭﻥ ﻭﺍﻝﺕﻥﻙﻱﻝ ﻭﺍﻝﺕﺭﻩﻱﺏ ﺍﻝﺥﻭ ﻑ ﺙﻕﺍ ﻑﺓ ﻉﻝﻯ ﻱﻕﻭﻡﻭﻥ ﻡﻥ ﺇﻥ
ﻭﺍﻝﺡﺭﻱﺓ ﺍﻝﺝﻡﺍﻝ ﺙﻕﺍ ﻑﺓ  . .ﺍﻝﺡﻱﺍﺓ ﺙﻕﺍ ﻑﺓ ﺏﺍﺥﺕﺹﺍﺭ ﻭﻩﻱ ﻥ ﻑﺱﻩ ،ﺍﻝﺵﻉﺭ ﺙﻕﺍ ﻑﺓ ﺇﻝﻯ
 .ﻭﺍﻝﺃﻡﻝ ﻭﺍﻝﺱﻉﺍﺩﺓ
yosflooz@gmail.com

*

ORGANIZER: Mahmoud Al-Bayaty
* The Iraqi writer and journalist Mahmoud Al-Bayaty , born in
Baghdad , left his country for political reasons in
1974. He lived in Prague about 20 years before he went to Sweden
in 1991 . Since then he has been living in Gothenburg .
Al-Bayaty's first book, a collection of short stories: ‘‘ Breaking the
sound barrier ‘‘ was published in Cairo in 1985, the last book , a
collection of short stories , in 2008 entitled ‘‘ Waiting For The
Stranger ‘‘ published in Beirut.
Al-Bayaty's novel ‘‘ Dancing on Water – Hard dreams ‘‘ , published
in Beirut two years ago (2006). The novel tells the story of a
number refugees who came from various countries to live in
Hamarkullan quarter in Gothenburg.
In 1984 Mahmoud Al-Bayaty won the literary prize of "The Best
Arab Short Stories " organized by the "Al Maseera "
Magazine published in Beirut.
1985 , Breaking the sound barrier , Novellar ( Arabiska ) ( Iktirak Hajiz
Alsaut ) Dar Al Mustakbal Al-arabi , Kairo .
1989 , Deltagit i utgivning boken : Our Common Future - The World
Commission on Environment And Development.
( Arabiska ) (Kuwait) .
1994 , Spiritual geograph ( Geografiet Alroh ) Novellar ( Arabska ) Dar
Al- kunuz Al- adabiya , Beirut .
1996 , Facing the reality and escaping from it ( alkitaba muajaha lil waqi
wa hurub minh ) Marafi , ( Arabska ) broschyr.
1997 , Forvirring , ( Irtibak ) Novellar , ( Arabiska ) WIA , London .
1999 , Hallucination Bakom Kulissera , Noveller ( hathayan khalf
kawalis almasrah ) Novellar ( Arabska ) WIA , London
2006 , Dancing on Water – Hard dreams ( Riqs alaa alma – ahlam
waerah ) Roman , ( Arabska ) "Arabic Institute for Research and
Publishing - Beirut " .
2008 , Waiting For The Stranger , ( fi intidhar al-gharib ) Novellar (
Arabska ) "Arabic Institute for Research and Publishing - Beirut " .
2009 , Talk - Love , Existence , Revolution, ( kalam alhub wal wijud wal
thawrah ) "Arabic Institute for Research and Publishing - Beirut " .
2010 , Khalilo - Novellar , Berättelser och Dråplig ( Arabska ) "Arabic
Institute for Research and Publishing - Beirut " .

